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          スポーツの秋、食欲の秋、読書の秋、芸術の秋、音楽の秋 

皆さんはどんな秋を楽しんでいらっしゃいますか？ 

さて、私たちの「こうのす国際交流市民の会」もイベントが続き、わくわくしますね。 

いっしょに楽しみましょう。見ているより、参加するほうが楽しいですね～～～～  

 

Do you enjoy Fall? Our circle,「 Konosu international exchange Circle」has a lot of fun events. 

Please come & join us. Let's enjoy together.  

 

 

お知らせ      お手伝い・ご協力をお願いします。 

 

10月 18日（日） おおとりまつり 

Autumn festival 

集合 本町コミニュティーセンター 3F 和室 

12：00 浴衣を着ます。手伝いお願いします 

15：15～16：15 踊ります。 

 
10月 23日（金） バザー品物の値付け 鈴木宅 9：00 

10月 24日（土） 
焼き菓子 作り 

Baking cake for 
Community festival 

場所 鴻巣市社会福祉センター 集合 9：00  

10月 25日（日） 
センターまつり 

Community festival 

場所 田間宮生涯学 習センター 

集合 8：50  開始 9：00 

11月 15日（日） 
りんご狩り 40名 

Apple picking 

玉原高原、赤城山方面 

バスハイクです。 

参加費大人 4500円、こども 2500円。 

参加費とともに、お早めにお申し込みください。 

mailto:uchizu1318@tcat.ne.jp
mailto:Suzuki-kazuko15@jcom.zaq.ne.jp
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“美和ちゃんのワクワク たび“ 
スペイン語クラブ  角田美和 

 
酒蔵めぐり inスペイン 
 

はじめに申しますと、味の違いなんて正直イマイチわからないのですが。 

ご当地の酒蔵を訪ねるのが好きです。 

 

スペイン・アンダルシア地方の限られた地域でつくられたものにしか名乗ることが許されない「シェリー

酒」の街を３つと、南端付近の港町カディスをおとずれました。 

中心となるヘレス・デ・ラ・フロンテーラには日本でも有名な「ティオ・ペペ」や「サンデマン」をはじ

め、数え切れないほどのボデガ（蔵元）があります。 

初めて訪れた際に偶然扉を叩いたボデガ「トラディシオン」では長期熟成された特別なボトルを扱ってい

て、そちらで紹介してもらった日本人バイヤーさんとは後日、日本で会うことができました。 

 

そのバイヤーさんが扱っているということで、アポなしでしたが、電車で、ほど近い街エル・プエルト・

デ・サンタマリアの「グティエレス・コロシア」に行ってみました。 

そのボデガは 河口近くに立地し、樽から香るシェリー酒と海の香りがブレンドされた風を感じることが

できる素晴らしい環境でした。 

 

さらに、ヘレスからバスで西へ行くとあるサンルーカル・デ・バラメダの街では「ラ・シガレラ」とい

う蔵元へ。こちらでは量り売りをされていて、地元の方が空きボトルを持って買いにきます。私も、特に

出荷前の無濾過の生シェリーを飲んでみたくてわざわざ水のペットボトルを空けて買って飲んでみまし

た！これはさすがに特別美味しく感じました♪ 

蔵出し原酒ってところですかね。 

 

ちなみに、たいていのボデガでは有料で試飲付きの見学ツアーが行われていて、同じような説明をそれ

ぞれのボデガで受けますので、言葉がイマイチでもなんとなく流れがわかるようになります（笑） 

レストランなどで見かけたらぜひシェリー酒を試してみてくださいね！ 

 

 

 

 

 

rico 
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予定はかわるもの            

 

 

色々と飛行機に乗ると、遅れや運休なんかに振り回されることがあります。 

13年ほど前、米国のヒューストンとメキシコのカンクンで乗り継いでのキューバ。 

成田の出発が 4 時間あまり遅れたせいで、ヒューストンに着いた時点で、カンクン→キューバの飛行機

に乗れないことがわかりました。 

ヒューストンのカウンターで交渉した結果、当時のコンチネンタル航空がカンクンでのホテルを用意し

てくれました。 

カンクンからは別の航空会社(アエロメヒコ/アエロカリベ)だったので、今だったら拒否されていたか

もしれません。 

スペインのバルセロナからドイツのミュンヘン経由で帰ってくる航空券だった時は、雪のためにミュン

ヘンから向かってくる飛行機が大幅に遅れ、これも日本行きの飛行機への乗り継ぎは絶望的。 

バルセロナでいくら交渉してもダメで、とりあえず遅れたままミュンヘンへ飛ばされました。 

そこでは対応できないと言われ、国内線でフランクフルトへ飛ばされます。 

ここで当日の便はもう無くて、ルフトハンザ航空の用意してくれたホテルで 1 泊し、翌日の便でオース

トリアのウィーンに飛ばされました。 

そこからやっと日本行きの飛行機に乗ることができ、日本語が聞こえた時にはホッとして泣きそうにな

りました。 

 

今年の夏は、バリ島から台湾経由で帰る便だったのですが、8 月上旬の巨大台風の影響で台北の空港が、

しっちゃかめっちゃか。 

自分の乗る飛行機が台湾を出発できず、結局バリ島の空港で 13時間待ちました。 

他の国を経由した便に振り替えて欲しいと交渉しましたがダメでした。 

行ってもさらに混乱しているであろう台北に仕方なく飛び、乗り継ぎカウンターも長蛇の列。 

元は台北・松山空港→羽田の予定でしたが、台北・桃園→成田の便に振り替えてもらいましたが、これも

さらに 3時間くらい遅れていました。 

成田から鴻巣へ帰るには 22:30 頃の電車が終電ですが、ギリギリのところで間に合わず、結局その日の

うちには帰ることができませんでした。 

 

今となってはどれも思い出ですが、乏しい語学力で頑張ったなぁと思います。 

 

 

 

 

 

美和さんの 愉快で面白い旅

は次号 86 号に続きます。 

楽しみにしてね。 
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今年も楽しいバーベキュー でした。 ９月２３日 

   

 
  

   

 

あちちちち～ 

ガヤガヤ 

いい、お味！！ 

じゅーじゅー 
おいしそう～ 

ニコニコ 

食べているときはしずか～ 

みんな  

お腹がいっぱ

いになれば 

この笑顔～～ 
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このチーム強し。ゲームに３回とも勝って、ばんざ～い 

Happy~ 

ゲームで 

走る距離がみじかくなったの

は、歳のせいかしら？？ 
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Things I like to do in Sweden 

By Lars Rundin 

 

 

 

 

Barbecue   

My favorite thing about summer is barbecuing with friends. Most apartments have small 

balconies with enough space for a table that sits 2-4 people.  It’s a bit tricky to barbecue 

if you just have a balcony as it’s you’re not allowed to use a barbecue on the balcony. So 

you usually have to go out behind the apartment building to barbecue and then bring the 

grilled food back up to the apartment or balcony. 

 However one of my friends lives on the ground floor and is lucky enough to have a really 

big wooden deck outside his apartment.   

Since it’s on the ground floor we are able to set up a barbecue right on the deck.  Swedish 

barbecue differs from Japanese barbecue in that we usually cook just one large piece of 

meat per person instead of having many smaller slices like in yaki niku.   

What we usually do is meet up around 6 pm and light the grill, while waiting for the 

coals to heat up we sit around the table outside, listing to music, talking and having some 

drinks.  Then when it’s time to cook the meat one person usually handles that while the 

rest sets the table and prepare side dishes.   

After the meal we usually sit around the table and talk or we might play some kind of 

game in the garden. The game is similar to bowling but with wooden sticks and two teams 

competing against each other. 

Since the sun sets so late in the summer we usually sit outside until 10 or 10.30 pm or 

whenever the mosquitos become too bothersome.  

Motorcycle  

I also liked working on and riding my motorcycle back in Sweden. Due to the weather 

you can only ride from around May to late September in Sweden before it gets too cold. 

So the rest of the year I work on my bike in my parents’ garage.  My father also likes old 

cars and motorcycle so he’s often out in the garage helping me work on it. I enjoy working 

on my bike almost as much as riding it.  

Except the regular upkeep of the bike like changing oil and going over the brakes I 

usually try to change a few things before each summer. Maybe a new handlebar or 

exhaust system, or paint it differently.  

So in the spring when it’s finally warm enough to ride I’m excited.  The city I live in isn’t 

very big, only about 90.000 people live there so it doesn’t take long until you’re out in the 

countryside. I like riding in the countryside, there are a lot of forests, and fields and small 
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lakes that you pass and it’s very beautiful and not a lot of houses, just nature.  

Sometimes I will ride my bike to another city and have lunch there, other times I just 

ride around for a while and then come back home.  

 I often ride alone, but the last summer I lived in Sweden my father got an old Yamaha 

so we would sometimes ride together. 

 

 

 

 

 

Picnic  

My wife was surprised to learn that Swedish people are having picnics all year round, 

even during winter when it’s a lot of snow and cold. In the winter we usually bring 

hotdogs and some kind of hot beverage. The local government has prepared a lot of picnic 

spots with wind shelters and barbecue pits. There’s even free firewood that we can use.  

If you’re dressed in warm clothes winter picnics can be really nice. 

My mother loves picnics, so lately every year on mothers day I will take her for a picnic. 

I will usually get some take-out chicken and pasta salad from her favorite shop. Then 

we’ll go and eat it somewhere by the lake, or we go to a nature reserve that’s close to my 

parents’ house and eat it there. 

Short trips 

Another thing I enjoy is taking short trips. It might be a short daytrip or over a weekend. 

There’s quite a lot to see and do within driving distance from my city. This summer I 

went to a Picasso museum for example. They had a lot of original illustrations as well as 

some oil paintings and ceramic pieces. There’s also a 15 meter high Picasso sculpture in 

the same city as the museum.  

 There are also a few old castles that are not that far away. I used to go there a lot with 

my parents when I was a kid. I loved to see the old armors and weapons that the knights 

used to wear. I went back there a few years ago and I could enjoy it even as an adult. 

As for longer trips, it’s really easy to go to Denmark or northern Germany by car. It takes 

about a day to drive down there. There’s a bridge that connects Sweden and Denmark 

now, so that saves a lot of time compared to taking the ferry. I like Copenhagen; it’s a 

beautiful city with lots of old buildings and good museums.  

Northern Germany takes a few hours more to reach but it’s well worth it. The 

architecture is very different from Sweden and somewhat different from Denmark, so I 

can feel that I’m in a foreign country. I also enjoy eating Wienerschnitzel which is like 

German tonkatsu, usually served with french-fries and steamed vegetables. I prefer to 

eat it along with a beer served in a boot shaped glass which I have never seen outside of 

Germany. 
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日本語教室は２教室あります 

① 金曜日の「日本語クラブ」 

時間 午後７時～９時 

場所 中央公民館 （駅から歩いて７分） 

会費 無料 

② 土曜日の「りぼん」 

このクラスはこども中心ですが、大人も学んでい

ます 

時間 午後 1：30～3：30 

場所 コミュニティーふれあいセンター 

   （鴻巣市登戸 449） 

会費 無料 

連絡先 鈴木 和子 090-6035-3649 

    臼田千鶴子 080-6638-1318 

    湯浅 みほ 048-542-9000 

スペイン語クラブ 

 

第 1,3土曜日 午後 3：00～4：45 

講師 ディエゴ ヨナミネ 

場所 中央公民館 

会費 １回 500円 

連絡先 田上有三（代表） 080-1317-5579  

世の中、これから益々グローバル化が進んでいきま

す。 

英語以外の外国語も必要になってきています。 

スペイン語を皆さんで仲良く勉強して、 

これからの人生に役立てましょう。 

皆さんの参加をお待ちしています。 

雑感            水田久敏 記 

バーベキュー大会も楽しく終了し、9月も終わりで

す。稲の穂や木々も色づきはじめました。モノ思う

季節ですね。敬老会や墓参り等の行事が多くあっ

て、つい若かりし頃に思いを馳せたりします。それ

につけても戦後 70 年間の科学技術の進展は目覚ま

しいですね。コミュニケーションツールのバラエテ

ィーは増え、そのスピードも増して、便利な世の中

になったと思います。その一方で古典的な対話・会

話を楽しむ機会は減って来ている様な気がします。

連日報道されている殺伐とした事件は隣・近所やお

友達同士の会話があれば防げた様な面もあるので

はないでしょうか。 

ところで、「2045年問題」ってご存知ですか？人工

知能が今のベースで発達し続けると、2045 年には

人間の頭脳を追い越してしまうとの予測がありま

すね。既にその兆候が一部に出ています。チェスで

は人間はコンピューターに勝てないし、将棋では拮

抗しています。車のオートクルージングの実用化も

間もないとの報道もあります。SF映画や SF小説の

世界が 30 年後には現実化してしまうかも？これは

更に便利な、素晴らしい社会が現実のものになるこ

となのか？ それとも人類の終焉を意味するの

か？ 全ては人工知能を使いこなす「ヒト」にかか

っているのではないでしょうか！！  

・・・とスーパームーンを眺めつつ、UFOが現れな

いかと目をこらしております。 

 

日本語ボランティア募集 

現在、いろいろな国の方が日本語を一生

懸命学んでいます。ぜひ 

皆さんのお力をお貸し下さい。 

 

ñ


